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ROMANIZATION

SANRUI BESU (ude o furi mawasu). Maware, maware, maware!
KOCHI:
ANAUNSA: Oo tto, nirui ranna, sanrui o mawatta. Honrui maniau ka.

Chukei purée kara honrui ni sokyu sareta. Kore wa kurosu puré ni nari so da.

(ranna to kyaccha ga gekitotsu suru.)
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ANAUNSA:

ANAUNSA:

KAISETSUSHA:

ANAUNSA:

ENGLISH

THIRD-BASE
COACH:

ANNOUNCER:

ANNOUNCER:

ANNOUNCER:

COMMENTATOR:

Kyaccha ga boru o otoshita.

Oo tto, anpaia wa auto no koru da. Sanrui bésu kochi ga sugoi
gyoso de anpaia ni mokogi da. Mita kanji desu to, séfu ni mieta n
desu ga do desu ka ne.

S0 desu ne. Taimingu teki ni wa auto deshita ga, kyaccha ga boru o
otoshite masu kara ne. Tada, boru o otoshita no ga ranna ni tacchi
o shita ato to handan shita yo desu ne. Bimy0 na hantei desu. Kogi
mo t0zen desu ne.

Oo tto, kore wa... sanrui bésu kochi mo taijo da! Nanto kyo futarime
no taijosha desu. Areta shiai ni natte orimasu.

(swinging his arm) Go, go, go around the bases!

Wow. The second-base runner has reached third base. Will he
make itto home base? The ball has been passed around and
reached home base. It looks like this will be a close one. (The
runner and catcher crash into each other.)

The catcher drops the ball.

The umpire has called it out. The third-base coach is furiously
contesting the call. It looked like it was safe, but what do you think?

Well, timing-wise it looked like it was out because the catcher
dropped the ball. But it looks like the umpire assumed the catcher
dropped the ball after he touched the runner. This is a tough call. |
don't blame the third-base coach for contesting it.
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5. ANNOUNCER:

Uh-oh. The third-base coach has just been kicked out of the game.
That's the second person to be kicked out today. It's becoming a

rough game.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
== TABL sanrui third base
YI|E (FATUL hantei judgement
subtle, delicate,
g UH &> bimyo questionable
fRERE MOEDL kaisetsusha commentator
T 55 mokogi vigorous protest
s TELEOEDS gyoso features, look
Bz (F&E&D gekitotsu crash into
oOX L — HOxXTL— kurosu puré close play
relay (in a baseball
i L — 5 5((FLSIhn— chikei puré game)
K8 (FABL honrui home plate
N—XI—F N—XI—F bésu kochi base coach
mnd HNd areru to be rough

SAMPLE SENTENCES

WM TEL ] EE>TNSEH. I,

Kare ga hai to itte kureru ka bimyd da.

I'm not sure he'd say yes.

GRAMMAR



(n(EFHOXTL—ICIEDESTE (Kore wa curosu puré ninarisé da)

Kore is the demonstrative pronoun for the thing which is close to the speaker. In this case,
"this" indicates what's happening in the front of the speaker. So, please note that kore
can not only refer to nouns but it can also indicate a situation or context surrounding the
speaker.

Examples:

CNIEMICEDZEDSE,

Kore wa ame ni nari so da.

It seems to be raining.

(* Kore indicates the current sky or atmosphere the speaker has.)

CNERBHECEILHEDZ,

Kore wa taihen na koto ni naru zo.

I'm sure it's going to be a big problem.
(* Kore indicates the current situation.)

(iR =ML T I &(mita kanji desu to)

"To"in "B U T9 &"isa conditional marker which creates conditional subordinate

conjunctions. The "to" conditional implies that main clause is a natural and/or expected
consequence of subordinate clause.

"Bz U T & (mita kanji desu to)" means "if | would say from the appearance" or
"when | saw it, | thought ---." This expression can be used with other verbs for the senses

like 1D (touch), BB (eat), E< (hear), RBL\ZE DN\ < (smell).
Formation:

Verb.inf.past + & U (kanji) + desu/da +to

B3 (miru; see) BTz(mita) B U (kanji) T9 /2 & (to)
(desu/da)

B3 (taberu; BAJZ B U (kaniji) TY9 /I & (to)

eat) (tabeta) (desu/da)

it 3 (sawaru; > fz B U (kanji) T9 /12 & (to)

touch) (sawatta) (desu/da)

R < (kiku; AL\ /Z (kiita) B U (kaniji) TY9 /I & (to)

hear) (desu/da)




RUENS  BUENUE TR

(nioi o kagu; (nioi o kaida) % U (kanii) (desu/da) ¥ (to)
smell)
Examples:

BRERUTITE. v HA1EDLSTULE,
Tabeta kanji desu to, jagaimo no yo deshita.
When | ate it, it tasted like potatoes.

BUERERUTITE, TNEEMETIREVNKLDTY,
Kiita kanji desu to, sore hodo mondai de wa nai yo desu.
After| heard it, it was not souch a big deal.

(i wF& LI YW Uz (tacchio shita ato to handan shita)

"to" in "tacchi o shita ato to handan shita" is a particle which marks a quotation. In this
case, "to" quotes the content of his judgment, which is "it was after touching the runner."”
It is the same as "to" is also used to mark the content of such actions as omou (think),
kangaeru (think), kaku (write), or kiku (hear).

Examples:

CORBEEHRDIIEIE (THD) LHMTLIZ,

Kono mondai o toku no wa muri (de aru) to handan shita.
| determined it's impossible to solve this question.

(* It is thought "de aru" is dropped from the quotation. )

BAHDEEIR(FPFIL(CT B)ERE LI,

Ashita no undokai wa chdshi (ni suru) to kettei shita.

They decided to cancel the sports day scheduled for tomorrow.
(* "to" quotes the content of their decision.)



